
PV\792448IT.doc PE428.420v01-00

IT Unita nella diversità IT
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Delegazione per le relazioni con i paesi del Mashreq
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PROCESSO VERBALE
della riunione del 6 ottobre 2009, dalle 16.15 alle 17.15

BRUXELLES

La riunione ha inizio alle 16.20, sotto la presidenza di Mário David, presidente. Egli porge il 
benvenuto ai membri e all'ambasciatore di Siria in occasione della prima riunione ufficiale di 
delegazione. 

1. Approvazione del progetto di ordine del giorno

Il progetto di ordine del giorno è approvato.

2. Approvazione del processo verbale della riunione costitutiva del 17 settembre 2009

Il processo verbale è approvato.

3. Comunicazioni della presidenza

Il presidente comunica quanto segue:

 Conferenza dei presidenti di delegazione
Nel corso della riunione, svoltasi il giovedì precedente, è stato approvato il programma 
delle attività di delegazione per il 2009. 
Sono state esaminate in generale le possibilità di viaggi all'estero per il 2010. La maggior 
parte dei presenti era dell'avviso che quattro settimane (le settimane "turchese") non 
sarebbero state sufficienti il prossimo anno. Il presidente della Conferenza dei presidenti 
di delegazione è stato pertanto incaricato di scrivere una lettera al Presidente al fine di 
chiedere una maggiore flessibilità. Il punto sarà trattato nella prossima riunione della 
Conferenza dei presidenti di delegazione, il 25 novembre 2009.

 Norme che disciplinano l'attività delle delegazioni
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Lingue di lavoro della delegazione

La delegazione decide in merito alle proprie lingue di lavoro.

Traduzione di documenti: oltre alla lingua originale, la delegazione sceglie altre due lingue: il 
francese e l'inglese.

Interpretazione nei luoghi di lavoro del Parlamento: nelle sale di riunione più grandi sono 
solitamente disponibili tutte le lingue. Nelle sale più piccole, dotate di un numero inferiore di 
cabine per l'intepretazione, sono disponibili soltanto tre lingue attive e tre lingue passive.
Sulla base della composizione linguistica della delegazione, il presidente propone di adottare 
come lingue attive il francese, l'inglese e l'italiano e come lingue passive il tedesco e il 
portoghese.

Frieda Brepoels suggerisce di includere anche il neerlandese come lingua passiva, data la 
presenza di diversi neerlandofoni tra i membri della delegazione.

Interpretazione fuori dai luoghi di lavoro del Parlamento: prima di ogni viaggio saranno scelte 
cinque lingue (attive e passive), compresa la lingua del paese in questione.

Utilizzo delle sale di riunione

A Strasburgo si possono tenere riunioni soltanto il mercoledì dalle 15.00 alle 18.30 e il 
giovedì dalle 9.00 alle 12.00 (o fino al momento delle votazioni) e dalle 15.00 alle 18.30.  La 
durata delle riunioni è di un'ora.

A Bruxelles si possono tenere riunioni soltanto nelle settimane di commissione, dal lunedì 
pomeriggio al giovedì pomeriggio (dalle 9.00 alle 12.30 e dalle 15.00 alle 18.30).  La durata 
delle riunioni è di un'ora. Al di fuori di queste fasce orarie, si possono tenere riunioni soltanto 
in via eccezionale e secondo la disponibilità.

Le fasce orarie in questione sono richiestissime dalle 20 commissioni e dalle 36 delegazioni. I 
membri devono pertanto essere consapevoli della difficoltà di fissare o modificare gli orari 
delle riunioni.

Argomenti specifici
Previo accordo dell'Ufficio di presidenza della delegazione, il presidente propone ai membri 
di dedicare ciascuna riunione a un argomento o a un paese specifico. 

Riunioni a Strasburgo o a Bruxelles

Onde mantenere un  equilibrio tra i due luoghi di lavoro, il presidente propone che le riunioni 
si svolgano in entrambi i luoghi, premesso che a Bruxelles è possibile beneficiare 
maggiormente della presenza di rappresentanti delle ambasciate, della Commissione e delle 
ONG. 

 Dossier

Il presidente richiama l'attenzione dei membri sulla documentazione distribuita, concernente 
la storia della delegazione, un bilancio della legislatura 2004-2009 e le principali risoluzioni 



PV\792448IT.doc 3/8 PE428.420v01-00

IT

riguardanti il Mashreq approvate dal Parlamento negli ultimi cinque anni.

4. Scambio di opinioni sullo stato di avanzamento dell'accordo di associazione con la 
Siria alla presenza di Gianluca GRIPPA, capo aggiunto dell'Unità Vicino Oriente 
della DG RELEX della Commissione

Gianluca Grippa prende la parola e informa i membri della delegazione in merito ai seguenti 
punti:

- stato di avanzamento dell'accordo di associazione con la Siria (si prevede la firma entro 
l'anno);

- relazioni con la Giordania (sono all'esame il nuovo piano d'azione e il rafforzamento delle 
relazioni tra i due partner);

- relazioni con l'Egitto (richiesta di rafforzamento delle relazioni con l'UE, nuovo piano 
d'azione);

- relazioni con il Libano (l'accordo di associazione è in vigore, vi sono problemi interni 
riguardo all'instaurazione di un governo).

Intervengono:

Frieda Brepoels (situazione dei curdi in Siria), Marisa Matias (l'Egitto e le sue relazioni con 
l'UE), Miguel Portas (situazione dei curdi in Siria, rifugiati arabi in Siria e accordo di 
associazione con la Siria).

Prende la parola l'ambasciatore di Siria, il quale sottolinea che:
- l'accordo è stato bloccato per 4 anni, non per colpa della Siria;
- non si può parlare di minoranze in Siria: sono tutti siriani, non viene fatta alcuna distinzione 
tra gruppi etnici o religiosi (il Primo ministro e il Gran Muftì sono curdi).

Niki Tzavela condivide quanto dichiarato dall'ambasciatore. 

5. Calendario delle riunioni del 2009 e programma delle visite della delegazione per il 
2010

Il presidente comunica ai membri che per quest'anno è prevista ancora una riunione, il 16 
novembre, cui sarà invitato l'ambasciatore del Libano onde poter disporre di informazioni più 
precise sulla situazione nel paese.  

Per il 2010, oltre alle riunioni ordinarie, sono previste le seguenti attività:

 Accoglienza di delegazioni:

o della Giordania (5-6 ottobre 2010)
o dell'Egitto (9-10 novembre 2010)
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 Delegazioni in trasferta:

o in Siria (22-28 maggio 2010)
o in Libano (in data da destinarsi, a seconda della situazione in corso e 

dell'urgenza)

Per quanto concerne la quota, 21 membri (esclusa la presidenza) potranno partecipare ai 
viaggi nel 2010 e 2011.

6. Data e luogo della prossima riunione

La prossima riunione è prevista lunedì 16 novembre 2009, dalle 16.15 alle 17.15, a Bruxelles.



PV\792448IT.doc 5/8 PE428.420v01-00

IT

ПРИСЪСТВЕН ЛИСТ/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENČNÍ 
LISTINA/DELTAGERLISTE/ ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE 

NIMEKIRI/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/ 
LISTE DE PRÉSENCE/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLĒJUMU 
REĢISTRS/DALYVIŲ SĄRAŠAS/JELENLÉTI ÍV/ REĠISTRU TA' 
ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOŚCI/LISTA DE 

PRESENÇAS/LISTĂ DE PREZENŢĂ/ PREZENČNÁ LISTINA/SEZNAM 
NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Ufficio di 
presidenza/Prezidijs/Biuras/Elnökség/ 
Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*)

Mário David (P), Marisa Matias (1 VP), Saïd El Khadraoui (2 VP)

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Μέλη/Members/Députés/Deputati/
Deputāti/Nariai/Képviselõk/ Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter

Dominique Baudis, Vasilica Viorica Dăncilă, Luigi de Magistris, Martin Ehrenhauser, Lorenzo Fontana, 
Tokia Saïfi, Ivo Vajgl

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/S
uppléants/Supplenti/ Aizstājēji/Pavaduojantys nariai/Póttagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastępcy/Membros 
suplentes/Supleanţi/Náhradníci/Namestniki/ Varajäsenet/Suppleanter

Frieda Brepoels, Kurt Lechner, Norbert Neuser, Miguel Portas, Sylvana Rapti, Marie-Thérèse Sanchez-
Schmid, Marco Scurria, Niki Tzavela

187 (2)

193 (3)

46 (6) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på 
dagsordenen/Tagesordnungspunkt/Päevakorra punkt/Ημερήσια Διάταξη Σημείο/Agenda item/Point OJ/Punto 
all'ordine del giorno/Darba kārtības punkts/Darbotvarkės punktas/ Napirendi pont/Punt 
Aġenda/Agendapunt/Punkt porządku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea de zi/Bod programu schôdze/ 
Točka UL/Esityslistan kohta/Föredragningslista punkt)



PE428.420v01-00 6/8 PV\792448IT.doc

IT

Наблюдатели/Observadores/Pozorovatelé/Observatører/Beobachter/Vaatlejad/Παρατηρητές/Observers/Obs
ervateurs/Osservatori/ 
Novērotāji/Stebėtojai/Megfigyelők/Osservaturi/Waarnemers/Obserwatorzy/Observadores/Observatori/Pozor
ovatelia/Opazovalci/ Tarkkailijat/Observatörer

По покана на председателя/Por invitación del presidente/Na pozvání předsedy/Efter indbydelse fra 
formanden/Auf Einladung des Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Με πρόσκληση του Προέδρου/At the invitation 
of the Chair(wo)man/Sur l'invitation du président/ Su invito del presidente/Pēc priekšsēdētāja 
uzaicinājuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnök meghívására/Fuq stedina taċ-'Chairman'/ Op uitnodiging van 
de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczącego/A convite do Presidente/La invitaţia preşedintelui/Na 
pozvanie predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan

Gianluca Grippa (Commission européenne)

Съвет/Consejo/Rada/Rådet/Rat/Nõukogu/Συμβούλιο/Council/Conseil/Consiglio/Padome/Taryba/Tanács/Ku
nsill/Raad/Conselho/ Consiliu/Svet/Neuvosto/Rådet (*)

Комисия/Comisión/Komise/Kommissionen/Kommission/Euroopa 
Komisjon/Επιτροπή/Commission/Commissione/Komisija/Bizottság/ 
Kummissjoni/Commissie/Komisja/Comissão/Comisie/Komisia/Komissio/Kommissionen (*)

Други институции/Otras instituciones/Ostatní orgány a instituce/Andre institutioner/Andere Organe/Muud 
institutsioonid/ Άλλα θεσμικά όργανα/Other institutions/Autres institutions/Altre istituzioni/Citas 
iestādes/Kitos institucijos/Más intézmények/ Istituzzjonijiet ohra/Andere instellingen/Inne instytucje/Outras 
Instituições/Alte instituţii/Iné inštitúcie/Druge institucije/Muut toimielimet/Andra institutioner/organ

Други участници/Otros participantes/Ostatní účastníci/Endvidere deltog/Andere Teilnehmer/Muud 
osalejad/Επίσης Παρόντες/Other participants/Autres participants/Altri partecipanti/Citi klātesošie/Kiti 
dalyviai/Más résztvevők/Parteċipanti ohra/Andere aanwezigen/ Inni uczestnicy/Outros participantes/Alţi 
participanţi/Iní účastníci/Drugi udeleženci/Muut osallistujat/Övriga deltagare

Ayman Soussan (Ambassadeur de Syrie), Hussein Sabbagh (Mission de Syrie), Adi Hadid (Ambassade de 
Jordanie), Paolo Barabesi (HRWF), Christos Trapouzanlis (Assistant de VP Kratsa-Tsagaropoulou), Tim 
Van Uytfang (Représentation du Royaume Uni)



PV\792448IT.doc 7/8 PE428.420v01-00

IT

Секретариат на политическите групи/Secretaría de los Grupos políticos/Sekretariát politických 
skupin/Gruppernes sekretariat/ Sekretariat der Fraktionen/Fraktsioonide sekretariaat/Γραμματεία των 
Πολιτικών Ομάδων/Secretariats of political groups/Secrétariat des groupes politiques/Segreteria gruppi 
politici/Politisko grupu sekretariāts/Frakcijų sekretoriai/Képviselőcsoportok titkársága/Segretarjat gruppi 
politiċi/Fractiesecretariaten/Sekretariat Grup Politycznych/Secr. dos grupos políticos/Secretariate grupuri 
politice/Sekretariát politických skupín/Sekretariat političnih skupin/Poliittisten 
ryhmien sihteeristöt/Gruppernas sekretariat

PPE

S&D

ALDE

ECR

Verts/ALE

GUE/NGL

EFD

NI

Jorge Soutullo, Concetta Guasto

Zoltan Simon, Valborg Linden Jonsten

Isabelle De Crayencour, Valentina Flanda

Catherine Dejour

Angeliki Raouli

Кабинет на председателя/Gabinete del Presidente/Kancelář předsedy/Formandens Kabinet/Kabinett des 
Präsidenten/Presidendi kantselei/Γραφείο Προέδρου/President's Office/Cabinet du Président/Gabinetto del 
Presidente/Priekšsēdētāja kabinets/Pirmininko kabinetas/Elnöki hivatal/Kabinett tal-President/Kabinet van de 
Voorzitter/Gabinet Przewodniczącego/Gabinete do Presidente/ 
Cabinet Preşedinte/Kancelária predsedu/Urad predsednika/Puhemiehen kabinetti/Talmannens kansli

Dariusz Serowka

Кабинет на генералния секретар/Gabinete del Secretario General/Kancelář generálního 
tajemníka/Generalsekretærens Kabinet/ Kabinett des Generalsekretärs/Peasekretäri büroo/Γραφείο Γενικού 
Γραμματέα/Secretary-General's Office/Cabinet du Secrétaire général/Gabinetto del Segretario 
generale/Ģenerālsekretāra kabinets/Generalinio sekretoriaus kabinetas/Főtitkári hivatal/Kabinett tas-
Segretarju Ġenerali/Kabinet van de secretaris-generaal/Gabinet Sekretarza Generalnego/Gabinete do 
Secretário-Geral/Cabinet Secretar General/Kancelária generálneho tajomníka/Urad generalnega 
sekretarja/Pääsihteerin kabinetti/Generalsekreterarens kansli

Генерална дирекция/Dirección General/Generální 
ředitelství/Generaldirektorat/Generaldirektion/Peadirektoraat/Γενική Διεύθυνση/ Directorate-
General/Direction générale/Direzione generale/Ģenerāldirektorāts/Generalinis 
direktoratas/Főigazgatóság/Direttorat Ġenerali/Directoraten-generaal/Dyrekcja Generalna/Direcção-
Geral/Direcţii Generale/Generálne riaditeľstvo/Generalni direktorat/ Pääosasto/Generaldirektorat



PE428.420v01-00 8/8 PV\792448IT.doc

IT

DG PRES

DG IPOL

DG EXPO

DG COMM

DG PRES

DG INLO

DG TRAD

DG INTE

DG FINS

DG ITEC

Camelia Oaida, Laure Enciso y Berge, Barbara Ajmi, Nicole Devos

Правна служба/Servicio Jurídico/Právní služba/Juridisk Tjeneste/Juristischer Dienst/Õigusteenistus/Νομική 
Υπηρεσία/Legal Service/ Service juridique/Servizio giuridico/Juridiskais dienests/Teisės tarnyba/Jogi 
szolgálat/Servizz legali/Juridische Dienst/Wydział prawny/ Serviço Jurídico/Serviciu Juridic/Právny 
servis/Pravna služba/Oikeudellinen yksikkö/Rättstjänsten

Секретариат на комисията/Secretaría de la comisión/Sekretariát 
výboru/Udvalgssekretariatet/Ausschusssekretariat/Komisjoni sekretariaat/Γραμματεία επιτροπής/Committee 
secretariat/Secrétariat de la commission/Segreteria della commissione/Komitejas sekretariāts/Komiteto 
sekretoriatas/A bizottság titkársága/Segretarjat tal-kumitat/Commissiesecretariaat/Sekretariat komisji/ 
Secretariado da comissão/Secretariat comisie/Sekretariat odbora/Valiokunnan 
sihteeristö/Utskottssekretariatet

Michael Reinprecht, Hans-Hermann Kraus, Vesselina Veleva

Сътрудник/Asistente/Asistent/Assistent/Assistenz/Βοηθός/Assistant/Assistente/Palīgs/Padėjėjas/Asszisztens
/Asystent/Pomočnik/ Avustaja/Assistenter

Erica Screen

* (P) =
Председател/Presidente/Předseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/Πρόεδρος/Chair(wo)man/Président/
Priekšsēdētājs/Pirmininkas/ 
Elnök/'Chairman'/Voorzitter/Przewodniczący/Preşedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/Ordförand
e

(VP) = Заместник-председател/Vicepresidente/Místopředseda/Næstformand/Stellvertretender 
Vorsitzender/Aseesimees/Αντιπρόεδρος/ Vice-Chair(wo)man/Vice-Président/Priekšsēdētāja 
vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnök/Viċi 'Chairman'/Ondervoorzitter/ 
Wiceprzewodniczący/Vice-
Presidente/Vicepreşedinte/Podpredseda/Podpredsednik/Varapuheenjohtaja/Vice ordförande

(M) =
Член/Miembro/Člen/Medlem./Mitglied/Parlamendiliige/Μέλος/Member/Membre/Membro/Deputāts/N
arys/Képviselő/ Membru/Lid/Członek/Membro/Membru/Člen/Poslanec/Jäsen/Ledamot

(F) = Длъжностно 
лице/Funcionario/Úředník/Tjenestemand/Beamter/Ametnik/Υπάλληλος/Official/Fonctionnaire/Funzion
ario/ 
Ierēdnis/Pareigūnas/Tisztviselő/Uffiċjal/Ambtenaar/Urzędnik/Funcionário/Funcţionar/Úradník/Uradnik/
Virkamies/Tjänsteman


